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Τράπεζα θεμάτων Αντιγόνης Β’ Λυκείου 
 

 GI_V_AEG_0_18384 
 

Θέμα 302ον Σοφοκλέους, Αντιγόνη, στ. 655-671 
 
Α. ΚΕΙΜΕΝΟ 

 
 
Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
 

1. Να μεταφραστεί το τμήμα: Ἐπεὶ γὰρ αὐτὴν εἷλον … κἀν πόλει δίκαιος ὢν. 

 
(Μονάδες 30) 

 
Γιατί αυτήν την έπιασα επ’ αυτοφώρω μόνη από όλους τους πολίτες να παραβαίνει 
τη διαταγή μου, και δεν θα βγω ψεύτης μπροστά σε όλους τους πολίτες, αλλά θα 
την θανατώσω. Γι’ αυτά ας επικαλείται το Δία, τον προστάτη της συγγένειας. γιατί 
αν βέβαια αναθρέψω (ανέχομαι) τους φυσικούς (μου) συγγενείς ώστε να είναι 
απείθαρχοι, πολύ πιο απείθαρχους θα ανέχομαι τους ξένους. Γιατί όποιος στους 
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δικούς του είναι άνθρωπος καλός, θα αποδειχτεί πως είναι δίκαιος και στους 
πολίτες. 

 

 
2. Από ποιο σημείο του μύθου των Λαβδακιδών αρχίζει η τραγωδία του Σοφοκλή 
Αντιγόνη; 
 

(Μονάδες 10) 
 

Ύστερα από τον αλληλοσκοτωμό του Ετεοκλή και του Πολυνείκη, ο νέος άρχοντας 
της πόλης Κρέων, αδελφός της Ιοκάστης και θείος των παιδιών, εκδίδει διαταγή να 
ταφεί ο Ετεοκλής με τιμές, ενώ το σώμα του Πολυνείκη να μείνει άταφο, βορά στα 
σκυλιά και τα όρνια, γιατί θέλησε να προδώσει την πατρίδα του. Από το σημείο 
αυτό αρχίζει η υπόθεση της τραγωδίας του Σοφοκλή Αντιγόνη. 
 
 

3. ψευδές, ἔπαινος, γένος, νόμος, παραστάτης: Να γράψετε για καθεμία από τις 
παραπάνω λέξεις του κειμένου ένα ομόρριζο ρήμα της αρχαίας ελληνικής 
γλώσσας.  
 

(Μονάδες 10) 

 
ψευδές  ψεύδω 
ἔπαινος  ἐπαινέω,-ῶ 

γένος  γίγνομαι 
νόμος  νέμω 
παραστάτης  παρίσταμαι 
 
Επιμέλεια: Αικατερίνη Ανδρικοπούλου - Φιλόλογος 


